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"V Genesis 49:1 Then Jacob called for his sons and sa|d "Gather around so | can teII you what
will happen to you in days to come.

RS Genesis 49:1 Then Jacob called his sons, and said: "Gather around, that | may tell you what
WI|| happen to you in days to come.
™K Genesis 49:1 And Jacob called his sons and said, "Come together that | may tell you what is
to befall you in days to come.
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Numbers 23:10 Who can count the dust of Jacob or number the fourth part of Israel'? Let me
d|e the death of the righteous, and may my end be like theirs!"

RS Numbers 23:10 Who can count the dust of Jacob, or number the dust-cloud of Israel? Let me
dle the death of the upright, and let my end be like his!"

NKNumbers 23:10 Who can count the dust of Jacob, Number the dust-cloud of Israel? May | die
the death of the upright, May my fate be like theirs!
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NV Numbers 24:14 Now | am going back to my people, but come, let me warn you of what this
Beople will do to your people in days to come."

Numbers 24:14 So now, | am going to my people; let me advise you what this people will do
to}your people in days to come."

Numbers 24:14 And now, as | go back to my people, let me inform you of what this people
will do to your people in days to come."

MmNt ouR R PORYTIR R YT Numbers 24:20

"TDN My m‘ﬁﬂbﬂ 7(7?317 mph ﬂ‘W&W

Numbers 24:20 Then Balaam saw Amalek and uttered his oracle "Amalek was first among
the nations, but he will come to ruin at last."

RS Numbers 24:20 Then he looked on Amalek, and uttered his oracle, saying: "First among the
natlons was Amalek, but its end is to perish forever."

NK Numbers 24:20 He saw Amalek and, taking up his theme, he said: A leading nation is
Amalek; But its fate is to perish forever.
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NV Deuteronomy 4:30 When you are |n d|stress and all these thlngs have happened to you, then
in later days you will return to the LORD your God and obey him.
NRS Deuteronomy 4:30 In your distress, when all these things have happened to you in time to
come, you will return to the LORD your God and heed him.

K Deuteronomy 4:30 when you are in distress because all these things have befallen you and,
in the end, return to the LORD your God and obey Him.
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Deuteronomy 8:16 He gave you manna to eat in the desert, something your fathers had
never known, to humble and to test you so that in the end it might go well with you.
RS Deuteronomy 8:16 and fed you in the wilderness with manna that your ancestors did not
know to humble you and to test you, and in the end to do you good.

Deuteronomy 8:16 who fed you in the wilderness with manna, which your fathers had never
known, in order to test you by hardships only to benefit you in the end —
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NV Deuteronomy 11:12 It is a land the LORD your God cares for; the eyes of the LORD your
God are continually on it from the beginning of the year to its end.

RS Deuteronomy 11:12 a land that the LORD your God looks after. The eyes of the LORD your
God are always on it, from the beginning of the year to the end of the year.

N Deuteronomy 11:12 It is a land which the LORD your God looks after, on which the LORD
your God always keeps His eye, from year's beginning to year's end.
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Deuteronomy 31:29 For | know that after my death you are sure to become utterly corrupt
and to turn from the way | have commanded you. In days to come, disaster will fall upon you
because you will do evil in the sight of the LORD and provoke him to anger by what your hands
have made."

RS Deuteronomy 31:29 For | know that after my death you will surely act corruptly, turning aside
from the way that | have commanded you. In time to come trouble will befall you, because you will
do what is evil in the sight of the LORD, provoking him to anger through the work of your hands."

" Deuteronomy 31:29 For | know that, when | am dead, you will act wickedly and turn away
from the path that | enjoined upon you, and that in time to come misfortune will befall you for
having done evil in the sight of the LORD and vexed Him by your deeds.

NIV
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NV Deuteronomy 32:20 "l will hide my face from them," he said, "and see what their end will be;
for they are a perverse generation, children who are unfaithful.

RS Deuteronomy 32:20 He said: | will hide my face from them, | will see what their end will be;
for they are a perverse generation, children in whom there is no faithfulness.

Deuteronomy 32:20 He said: | will hide My countenance from them, And see how they fare in
the end. For they are a treacherous breed, Children with no loyalty in them.
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NIV Deuteronomy 32:29 If only they were wise and would understand this and discern what their
end will be!

RS Deuteronomy 32:29 If they were wise, they would understand this; they would discern what
the end would be.

K Deuteronomy 32:29 Were they wise, they would think upon this, Gain insight into their future:
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NV Job 8:7 Your beginnings will seem humble, so prosperous will your future be.
NRS Job 8:7 Though your beginning was small, your latter days will be very great.
™K Job 8:7 Though your beginning be small, In the end you will grow very great.
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NV Job 42:12 The LORD blessed the latter part of Job's life more than the flrst He had fourteen
thousand sheep, six thousand camels, a thousand yoke of oxen and a thousand donkeys.

RS Job 42:12 The LORD blessed the latter days of Job more than his beginning; and he had
fourteen thousand sheep, six thousand camels, a thousand yoke of oxen, and a thousand
donkeys.
™K Job 42:12 Thus the LORD blessed the latter years of Job's life more than the former. He had
fourteen thousand sheep, six thousand camels, one thousand yoke of oxen, and one thousand
she-asses.
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Psalm 37:37 Consider the bIameIess observe the uprlght there is a future for the man of
eace.
RS psalm 37:37 Mark the blameless, and behold the upright, for there is posterity for the
oeaceable
NK Psalm 37:37 Mark the blameless, note the upright, for there is a future for the man of integrity.

NIV
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Psalm 37:38 But all smners will be destroyed the future of the wicked will be cut off.

RS psalm 37:38 But transgressors shall be altogether destroyed; the posterity of the wicked shall
be cut off.

™K psalm 37:38 But transgressors shall be utterly destroyed, the future of the wicked shall be cut
off.
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Psalm 73:17 till | entered the sanctuary of God then I understood thelr flnal destiny.
RS psalm 73:17 until | went into the sanctuary of God; then | perceived their end.
NKPsalm 73:17 till | entered God's sanctuary and reflected on their fate.

NIV
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Psalm 109:13 May his descendants be cut off their names bIotted out from the next
generanon

Psalm 109:13 May his posterity be cut off; may his name be blotted out in the second
generanon

Psalm 109:13 may his posterity be cut off; may their names be blotted out in the next
generation.

NIV
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Psalm 139:9 If | rise on the wmgs of the dawn if | settle on the far side of the sea,
Psalm 139:9 If | take the wings of the morning and settle at the farthest limits of the sea,
NK Psalm 139:9 If | take wing with the dawn to come to rest on the western horizon,

NIV
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NV " Proverbs 5:4 but in the end she is bitter as gall, sharp as a double-edged sword.
"S Proverbs 5:4 but in the end she is bitter as wormwood, sharp as a two-edged sword.
NK Proverbs 5:4 But in the end she is as bitter as wormwood, Sharp as a two-edged sword.
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Proverbs 5:11 At the end of your life you will groan when your flesh and body are spent.
RS Proverbs 5:11 and at the end of your life you will groan, when your flesh and body are
consumed,
™K Proverbs 5:11 And in the end you roar, When your flesh and body are consumed,
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NV " Proverbs 14:12 There is a way that seems right to a man, but in the end it leads to death.
"S proverbs 14:12 There is a way that seems right to a person, but its end is the way to death.
NK Proverbs 14:12 A road may seem right to a man, But in the end it is a road to death.
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"V proverbs 14:13 Even in laughter the heart may ache, and joy may end in grief.

RS proverbs 14:13 Even in laughter the heart is sad, and the end of joy is grief.
™K proverbs 14:13 The heart may ache even in laughter, And joy may end in grief.
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NIV " Proverbs 16:25 There is a way that seems right to a man, but in the end it leads to death.

RS Proverbs 16:25 Sometimes there is a way that seems to be right, but in the end it is the way
to death.
™K Proverbs 16:25 A road may seem right to a man, But in the end it is a road to death.
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Proverbs 19:20 Listen to advice and accept instruction, and in the end you will be wise.
"S Proverbs 19:20 Listen to advice and accept instruction, that you may gain wisdom for the
future.
™K Proverbs 19:20 Listen to advice and accept discipline In order that you may be wise in the
end.

NIV
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NV Proverbs 20:21 An inheritance quickly gained at the beginning will not be blessed at the end.
RS Proverbs 20:21 An estate quickly acquired in the beginning will not be blessed in the end.
NK Proverbs 20:21 An estate acquired in haste at the outset Will not be blessed in the end.
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Proverbs 23:18 There is surely a future hope for you, and your hope will not be cut off.
Proverbs 23:18 Surely there is a future, and your hope will not be cut off.
N Proverbs 23:18 For then you will have a future, And your hope will never fail.

NIV
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"V proverbs 23:32 In the end it bites like a snake and poisons like a viper.

RS proverbs 23:32 At the last it bites like a serpent, and stings like an adder.
™K proverbs 23:32 In the end, it bites like a snake; It spits like a basilisk.
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"V Proverbs 24:14 Know also that wisdom is sweet to your soul; if you find it, there is a future
hoge for you, and your hope will not be cut off.
NRS proverbs 24:14 Know that wisdom is such to your soul; if you find it, you will find a future, and
your hope will not be cut off.
N Proverbs 24:14 Know: such is wisdom for your soul; If you attain it, there is a future; Your
hope will not be cut off.
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Proverbs 24:20 for the evil man has no future hope, and the lamp of the wicked will be
snuffed out.

NRS proverbs 24:20 for the evil have no future; the lamp of the wicked will go out.
™K Proverbs 24:20 For there is no future for the evil man; The lamp of the wicked goes out.

NIV
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NV Proverbs 25:8 do not bring hastily to court, for what will you do in the end if your neighbor
Bgsts you to shame?
Proverbs 25:8 do not hastily bring into court; for what will you do in the end, when your
neighbor puts you to shame?
™K Proverbs 25:8 Be vented rashly in a quarrel; Think of what it will effect in the end, When your
fellow puts you to shame.
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"V Proverbs 29:21 If a man pampers his servant from youth, he will bring grief in the end.

NRS proverbs 29:21 A slave pampered from childhood will come to a bad end.
™XProverbs 29:21 A slave pampered from youth Will come to a bad end.
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NV Ecclesiastes 7:8 The end of a matter is better than its beginning, and patience is better than
ride.
s Ecclesiastes 7:8 Better is the end of a thing than its beginning; the patient in spirit are better
than the proud in spirit.
™K Ecclesiastes 7:8 The end of a matter is better than the beginning of it. Better a patient spirit
than a haughty spirit.
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NV Ecclesiastes 10:13 At the beginning his words are folly; at the end they are wicked madness--



NRS Ecclesiastes 10:13 The words of their mouths begin in foolishness, and their talk ends in
wicked madness;
™K Ecclesiastes 10:13 His talk begins as silliness and ends as disastrous madness.
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"V Isaiah 2:2 In the last days the mountain of the LORD's temple will be established as chief
among the mountains; it will be raised above the hills, and all nations will stream to it.
NRS Isaiah 2:2 In days to come the mountain of the LORD's house shall be established as the
hi%hest of the mountains, and shall be raised above the hills; all the nations shall stream to it.

™R Isaiah 2:2 In the days to come, The Mount of the LORD's House Shall stand firm above the
mountains And tower above the hills; And all the nations Shall gaze on it with joy.
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"V Isaiah 41:22 "Bring in your idols to tell us what is going to happen. Tell us what the former
things were, so that we may consider them and know their final outcome. Or declare to us the
things to come,
NRS |saiah 41:22 Let them bring them, and tell us what is to happen. Tell us the former things,
what they are, so that we may consider them, and that we may know their outcome; or declare to
us the things to come.

™K |saiah 41:22 Let them approach and tell us what will happen. Tell us what has occurred, And
we will take note of it; Or announce to us what will occur, That we may know the outcome.
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Isaiah 46:10 | make known the end from the beginning, from ancient times, what is still to
come. | say: My purpose will stand, and | will do all that | please.
NRS |saiah 46:10 declaring the end from the beginning and from ancient times things not yet done,
sa}ying, "My purpose shall stand, and | will fulfill my intention,"
™K Isaiah 46:10 | foretell the end from the beginning, And from the start, things that had not
occurred. | say: My plan shall be fulfilled; | will do all | have purposed.

NIV
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NV Isaiah 47:7 You said, 'l will continue forever-- the eternal queen!' But you did not consider
these things or reflect on what might happen.
NRS |saiah 47:7 You said, "l shall be mistress forever," so that you did not lay these things to heart
or remember their end.

™K Isaiah 47:7 You thought, "I shall always be The mistress still." You did not take these things to
heart, You gave no thought to the end of it.
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Jeremiah 5:31 The prophets prophesy lies, the priests rule by their own authority, and my
people love it this way. But what will you do in the end?

NIV



NRS Jeremiah 5:31 the prophets prophesy falsely, and the priests rule as the prophets direct; my
;r)NeKopIe love to have it so, but what will you do when the end comes?

Jeremiah 5:31 The prophets prophesy falsely, And the priests rule accordingly; And My
people like it so. But what will you do at the end of it?
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NV Jeremiah 12:4 How long will the land lie parched and the grass in every field be withered?
Because those who live in it are wicked, the animals and birds have perished. Moreover, the
Beople are saying, "He will not see what happens to us."

RS Jeremiah 12:4 How long will the land mourn, and the grass of every field wither? For the
wickedness of those who live in it the animals and the birds are swept away, and because people
said, "He is blind to our ways."
™K Jeremiah 12:4 How long must the land languish, And the grass of all the countryside dry up?
Must beasts and birds perish, Because of the evil of its inhabitants, Who say, "He will not look
upon our future"?
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NV Jeremiah 17:11 Like a partridge that hatches eggs it did not lay is the man who gains riches
by unjust means. When his life is half gone, they will desert him, and in the end he will prove to
be a fool.
NRS Jeremiah 17:11 Like the partridge hatching what it did not lay, so are all who amass wealth
un}!ustly; in mid-life it will leave them, and at their end they will prove to be fools.
™K Jeremiah 17:11 Like a partridge hatching what she did not lay, So is one who amasses
wealth by unjust means; In the middle of his life it will leave him, And in the end he will be proved
a fool.
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Jeremiah 23:20 The anger of the LORD will not turn back until he fully accomplishes the
purposes of his heart. In days to come you will understand it clearly.
RS Jeremiah 23:20 The anger of the LORD will not turn back until he has executed and
accomplished the intents of his mind. In the latter days you will understand it clearly.

™K Jeremiah 23:20 The anger of the LORD shall not turn back Till it has fulfilled and completed
His purposes. In the days to come You shall clearly perceive it.

NIV
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NV Jeremiah 29:11 For | know the plans | have for you," declares the LORD, "plans to prosper
you and not to harm you, plans to give you hope and a future.
RS Jeremiah 29:11 For surely | know the plans | have for you, says the LORD, plans for your
welfare and not for harm, to give you a future with hope.

™K Jeremiah 29:11 For | am mindful of the plans | have made concerning you -- declares the
LORD -- plans for your welfare, not for disaster, to give you a hopeful future.
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Jeremiah 30:24 The fierce anger of the LORD WI|| not turn back untll he fuIIy accompllshes the
purposes of his heart. In days to come you will understand this.

S Jeremiah 30:24 The fierce anger of the LORD will not turn back until he has executed and
accomphshed the intents of his mind. In the latter days you will understand this.

K Jeremiah 30:24 The anger of the LORD shall not turn back Till it has fulfilled and completed
His purposes. In the days to come You shall perceive it.

NIV
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Jeremiah 31:17 So there is hope for your future," declares the LORD. "Your chlldren will
return to their own land.

RS Jeremiah 31:17 there is hope for your future, says the LORD: your children shall come back
to thelr own country.

NK Jeremiah 31:17 And there is hope for your future -- declares the LORD: Your children shall
return to their country.

NIV
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NI Jeremiah 48:47 "Yet | will restore the fortunes of Moab in days to come,” declares the LORD.
Here ends the judgment on Moab.

RS Jeremiah 48:47 Yet | will restore the fortunes of Moab in the latter days, says the LORD.
Thus far is the judgment on Moab.

NK Jeremiah 48:47 But | will restore the fortunes of Moab in the days to come -- declares the
LORD. Thus far is the judgment on Moab.
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NV Jeremiah 49:39 "Yet | will restore the fortunes of Elam in days to come," declares the LORD.
SJeremlah 49:39 But in the latter days | will restore the fortunes of Elam, says the LORD.
NK Jeremiah 49:39 But in the days to come | will restore the fortunes of Elam -- declares the
LORD.
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NI Jeremiah 50:12 your mother will be greatly ashamed; she who gave you birth will be
dlsgraced She will be the least of the nations-- a wilderness, a dry land, a desert.

S Jeremiah 50:12 your mother shall be utterly shamed, and she who bore you shall be
dlsgraced Lo, she shall be the last of the nations, a wilderness, dry land, and a desert.

K Jeremiah 50:12 So your mother will be utterly shamed, She who bore you will be disgraced.
Behold the end of the nations -- Wilderness, desert, and steppe!
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NV Lamentations 1:9 Her filthiness clung to her skirts; she did not consider her future. Her fall

was astounding; there was none to comfort her. "Look, O LORD, on my affliction, for the enemy
has triumphed.”

RS Lamentations 1:9 Her uncleanness was in her skirts; she took no thought of her future; her
downfall was appalling, with none to comfort her. "O LORD, look at my affliction, for the enemy
has triumphed!"

K Lamentations 1:9 Her uncleanness clings to her skirts. She gave no thought to her future;
She has sunk appallingly, With none to comfort her. -- See, O LORD, my misery; How the enemy
jeers!
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Ezekiel 23:25 | will direct my jealous anger against you, and they will deal with you in fury.
They will cut off your noses and your ears, and those of you who are left will fall by the sword.
They will take away your sons and daughters, and those of you who are left will be consumed by
fire.
NRS Ezekiel 23:25 | will direct my indignation against you, in order that they may deal with you in
fury. They shall cut off your nose and your ears, and your survivors shall fall by the sword. They
shall seize your sons and your daughters, and your survivors shall be devoured by fire.
™K Ezekiel 23:25 | will direct My passion against you, and they shall deal with you in fury: they
shall cut off your nose and ears. The last of you shall fall by the sword; they shall take away your
sons and daughters, and your remnant shall be devoured by fire.

NIV
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NV Ezekiel 38:8 After many days you will be called to arms. In future years you will invade a land
that has recovered from war, whose people were gathered from many nations to the mountains of
Israel, which had long been desolate. They had been brought out from the nations, and now all of
them live in safety.

RS Ezekiel 38:8 After many days you shall be mustered; in the latter years you shall go against a
land restored from war, a land where people were gathered from many nations on the mountains
of Israel, which had long lain waste; its people were brought out from the nations and now are
I|V|ng in safety, all of them.

¥ Ezekiel 38:8 After a long time you shall be summoned; in the distant future you shall march
against the land of a people restored from the sword, gathered from the midst of many peoples --
against the mountains of Israel, which have long lain desolate -- a people liberated from the
nations, and now all dwelling secure.
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Ezekiel 38:16 You will advance against my people Israel like a cloud that covers the land. In
days to come, O Gog, | will bring you against my land, so that the nations may know me when |
show myself holy through you before their eyes.

NRS Ezekiel 38:16 you will come up against my people Israel, like a cloud covering the earth. In
the latter days | will bring you against my land, so that the nations may know me, when through
you, O Gog, | display my holiness before their eyes.

NIV



™K Ezekiel 38:16 and you will advance upon My people Israel, like a cloud covering the earth.

This shall happen on that distant day: | will bring you to My land, that the nations may know Me
when, before their eyes, | manifest My holiness through you, O Gog!
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"V Daniel 8:19 He said: "l am going to tell you what will happen later in the tlme of wrath
because the vision concerns the appointed time of the end.
NRS Daniel 8:19 He said, "Listen, and | will tell you what will take place later in the period of wrath;
for it refers to the appointed time of the end.

¥ Daniel 8:19 and said, "l am going to inform you of what will happen when wrath is at an end,
for it refers to the time appointed for the end.
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"V Daniel 8:23 "In the latter part of their reign, when rebels have become completely W|cked a
stern faced king, a master of intrigue, will arise.

RS Daniel 8:23 At the end of their rule, when the transgressions have reached their full measure,
a kmg of bold countenance shall arise, skilled in intrigue.

X Daniel 8:23 When their kingdoms are at an end, when the measure of transgression has been
filled, then a king will arise, impudent and versed in intrigue.
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Daniel 10:14 Now | have come to explam to you what will happen to your people in the future
for the vision concerns a time yet to come.”
RS Daniel 10:14 and have come to help you understand what is to happen to your people at the
end of days. For there is a further vision for those days."
N Daniel 10:14 So | have come to make you understand what is to befall your people in the
days to come, for there is yet a vision for those days."
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Daniel 11:4 After he has appeared, his empire will be broken up and parceled out toward the
four winds of heaven. It will not go to his descendants, nor will it have the power he exercised,
because his empire will be uprooted and given to others.

RS Daniel 11:4 And while still rising in power, his kingdom shall be broken and divided toward the
four winds of heaven, but not to his posterity, nor according to the dominion with which he ruled;
for his kingdom shall be uprooted and go to others besides these.

™K Daniel 11:4 But after his appearance, his kingdom will be broken up and scattered to the four
winds of heaven, but not for any of his posterity, nor with dominion like that which he had; for his
kingdom will be uprooted and belong to others beside these.
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T IR TR AR XD nunY YINY VT Daniel 12:8
D 1PN PN

NV Daniel 12:8 | heard, but | did not understand. So | asked, "My lord, what will the outcome of all
this be?"



NRS Daniel 12:8 | heard but could not understand; so | said, "My lord, what shall be the outcome
of these things?"

K Daniel 12:8 | heard and did not understand, so | said, "My lord, what will be the outcome of
these things?"
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NV Hosea 3:5 Afterward the Israelites will return and seek the LORD their God and David their
k|ng They will come trembling to the LORD and to his blessings in the last days.
® Hosea 3:5 Afterward the Israelites shall return and seek the LORD their God, and David their
klng they shall come in awe to the LORD and to his goodness in the latter days.

“Hosea 3:5 Afterward, the Israelites will turn back and will seek the LORD their God and David
their king -- and they will thrill over the LORD and over His bounty in the days to come.
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Amos 4:2 The Sovereign LORD has sworn by his holiness: "The time will surely come when
you will be taken away with hooks, the last of you with fishhooks.

Amos 4:2 The Lord GOD has sworn by his holiness: The time is surely coming upon you,
when they shall take you away with hooks, even the last of you with fishhooks.

NK Amos 4:2 My Lord GOD swears by His holiness: Behold, days are coming upon you When
you will be carried off in baskets, And, to the last one, in fish baskets,
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Amos 8:10 | will turn your religious feasts into mourning and all your singing into weepmg I
will make all of you wear sackcloth and shave your heads. | will make that time like mourning for
an onIy son and the end of it like a bitter day.

RS Amos 8:10 | will turn your feasts into mourning, and all your songs into lamentation; | will
bring sackcloth on all loins, and baldness on every head; | will make it like the mourning for an
only son, and the end of it like a bitter day.
™ Amos 8:10 | will turn your festivals into mourning And all your songs into dirges; | will put
sackcloth on all loins And tonsures on every head. | will make it mourn as for an only child, All of
it as on a bitter day.
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Amos 9:1 | saw the Lord standlng by the altar and he sald "Strlke the tops of the plllars o)
that the thresholds shake. Bring them down on the heads of all the people; those who are left |
WI|| kill with the sword. Not one will get away, none will escape.

RS Amos 9:1 | saw the LORD standing beside the altar, and he said: Strike the capitals until the
thresholds shake, and shatter them on the heads of all the people; and those who are left | will Kill
with the sword; not one of them shall flee away, not one of them shall escape.

™K Amos 9:1 | saw my LORD standing by the altar, and He said: Strike the capitals so that the
thresholds quake, and make an end of the first of them all. And | will slay the last of them with the
sword; not one of them shall escape, and not one of them shall survive.

NIV
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Micah 4:1 In the last days the mountaln of the LORD s temple WI|| be establlshed as chlef

among the mountains; it will be raised above the hills, and peoples will stream to it.

NAS Micah 4:1 In days to come the mountain of the LORD's house shall be established as the

h|%hest of the mountains, and shall be raised up above the hills. Peoples shall stream to it,
Micah 4:1 In the days to come, The Mount of the LORD's House shall stand Firm above the

mountains; And it shall tower above the hills. The peoples shall gaze on it with joy,
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